
Cantilever Mount 1-inch Offset Rings - VORTEX OPTICS Cantilever
Mount 1-inch 3" Offset Rings

Use these cantilever mounts for mounting magnified optics onto flattop AR style
rifles. The 2” and 3” offset of these cantilever mounts position the scope further
forward, allowing the correct eye relief and head placement on AR style rifles.
The cantilever ring mount positions the center of the riflescope tube at a height of
1.59 inches (40.39 mm) from the base.

Aluminum construction
Weighs 6.7 ounces

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Cantilever Mount 1-inch 3" Offset Rings
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003237
Mfr. No.: CM103
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 94mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 194mm
UPC: 875874005631
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VORTEX OPTICS Cantilever Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Cantilever Mount with 1inch Offset Rings. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the cantilever mount is compatible with your specific rifle model before installation.
Always handle the mount and associated components with care to avoid damage or injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and installations.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the mount and optics combined.
Ensure that the scope is securely mounted and properly aligned to prevent accidents during use.
Always use appropriate eye protection when using firearms equipped with optics.
Avoid using the mount in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat or moisture) that may affect
its performance.
When not in use, store the mount in a cool, dry place to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate Allen keys.
Read the manufacturer's instructions and ensure you have a clear understanding of the installation
process.

Installation:

Place the mount on the Picatinny rail of your rifle, ensuring that it is positioned correctly for optimal eye
relief.
Secure the mount using the provided screws, tightening them gradually to avoid stripping the threads.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications.

Mounting the Scope:

Carefully place your scope into the rings of the cantilever mount.
Adjust the scope for proper eye relief and alignment, ensuring that you can comfortably see through the
optics when in a shooting position.
Tighten the ring screws evenly to secure the scope, ensuring that it is held firmly in place without
overtightening.

Final Checks:

Inspect the mount and scope for stability and alignment before each use.
Test the setup by aiming at a target to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the cantilever mount and any associated packaging in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains materials that require special handling.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Cantilever Mount, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
VORTEX OPTICS Cantilever Mount. Always prioritize safety and vigilance when handling firearms and accessories.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
Cantilever VORTEX OPTICS

Introducción
Gracias por elegir el Montaje Cantilever VORTEX OPTICS con Anillos de Desplazamiento de 1 pulgada. Este
producto está diseñado para instalar ópticas aumentadas en rifles estilo AR. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir estas pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto: instalación de ópticas en rifles estilo AR.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Reporta cualquier producto que parezca defectuoso o inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del montaje puede resultar en la caída del visor, lo que podría causar lesiones.
Asegúrate de que el montaje esté bien fijado antes de usar el rifle.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Verifica que todos los tornillos y componentes estén ajustados correctamente.
No excedas el peso máximo recomendado para el montaje.
No utilices el montaje si está dañado o si has notado alguna anomalía en su funcionamiento.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está destinado para su uso por niños sin la supervisión de un adulto.
Asegúrate de que cualquier persona que use el rifle tenga la capacitación adecuada en el manejo de
armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Coloca el montaje en la riel Picatinny del rifle y asegúralo con los tornillos provistos.
Ajusta el montaje para que el centro del tubo del visor esté a una altura de 1.59 pulgadas (40.39 mm)
desde la base.
Verifica que el montaje esté firmemente instalado y no se mueva.

Uso:

Ajusta la posición del visor para obtener la distancia ocular correcta.
Practica el manejo del rifle en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de caza o tiro.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales utilizados
en el montaje.
No tires el producto a la basura; busca centros de reciclaje que acepten materiales metálicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso del producto, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a su servicio al cliente. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de
compra a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu Montaje Cantilever
VORTEX OPTICS de manera segura y efectiva.
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VORTEX OPTICS Cantilever Mount 1inch Offset Rings
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu cantilever VORTEX OPTICS. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zasadami użytkowania.
Nasze montaże są zaprojektowane do montażu powiększonych optyk na karabinach typu flattop AR, a ich
prawidłowe użycie jest kluczowe dla bezpieczeństwa i efektywności.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Montaż jest przeznaczony do użytku z lunetami o średnicy
tuby 1 cal.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem. Niewłaściwe mocowanie może
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Nie przekraczaj zalecanej wagi lunety. Zbyt ciężka luneta może wpłynąć na stabilność montażu.
Używaj tylko akcesoriów i części zatwierdzonych przez producenta VORTEX OPTICS.
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest odpowiednio wyregulowany przed strzelaniem.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni wyposażonej w montaż, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje montażu i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są dostępne i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz imbusowy.

Montaż:

Umieść montaż na szynie Picatinny karabinu, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby montażowe, ale nie przesadzaj z siłą dokręcania.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych, ustawiając ją na odpowiedniej wysokości (1.59 cala od
podstawy).
Dostosuj lunetę do pożądanej pozycji, aby zapewnić prawidłowe ustawienie oczu i głowy.

Sprawdzenie montażu:

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie porusza się.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj go do zwykłych śmieci.
W przypadku uszkodzonego produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS.

Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS. Używaj swojego montażu z rozwagą i bezpieczeństwem.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Cantilever Mount 1tums Offset Rings

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Cantilever Mount 1tums Offset Rings. Denna monter är utformad för att
säkerställa en säker och effektiv montering av förstorade optik på flattop ARstil gevär. För att garantera din säkerhet
och produkts funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten noggrant före användning för att identifiera eventuella skador eller brister.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsringen är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Se till att kikarsiktet är säkert fäst för att förhindra att det lossnar under användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar kikarsiktet.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående användning av vapen och optik.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter är medföljande och i gott skick.
Rengör området där installationen ska göras för att undvika skräp och smuts.

Installation:

Placera cantilevermonteringen på den önskade platsen på flattop ARstil geväret.
Justera offsetringen (2” eller 3”) beroende på dina behov för ögonavstånd och huvudplacering.
Använd rätt verktyg för att dra åt skruvarna, se till att de är ordentligt fästa men undvik att överdriva.
Kontrollera att kikarsiktet är placerat på en höjd av 1,59 tum (40,39 mm) från basen.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat för att säkerställa optimal sikt.
Gör en testskott för att verifiera att sikten och montering fungerar som avsett.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör göras i enlighet med lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Om produkten är defekt eller inte längre används, lämna den till en godkänd återvinningscentral.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och support angående VORTEX OPTICS Cantilever Mount 1tums Offset Rings, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av din VORTEX
OPTICS produkt.
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Návod k bezpečnému používání montáže VORTEX
OPTICS Cantilever Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž VORTEX OPTICS Cantilever Mount 1inch Offset Rings. Tento produkt je
navržen tak, aby umožnil bezpečné a efektivní umístění zvětšovacích optik na pušky typu flattop AR. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Při manipulaci s puškohledem a montáží noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Při instalaci montáže dbejte na správné utahování šroubů a zajištění, aby montáž byla pevně uchycena.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozena nebo pokud máte podezření na její nebezpečnost.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní se zvětšovací optikou, kterou plánujete použít.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč na matice).
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu Picatinny na pušce.
Ujistěte se, že montáž je umístěna na požadovaném místě (2" nebo 3" offset).
Pevně utáhněte šrouby, ale dejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Umístění puškohledu:

Umístěte puškohled do montáže a ujistěte se, že je správně vyrovnaný.
Ujistěte se, že střed tubusu puškohledu je ve výšce 1,59 palce (40,39 mm) nad základnou.
Opět utáhněte šrouby na puškohledu, aby byl bezpečně uchycen.

Kontrola:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je montáž pevně uchycena a zda se puškohled pohybuje hladce.
Před použitím zbraně proveďte kontrolu zaměřování a nastavení puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji způsobem, který minimalizuje riziko zranění nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaného
zástupce společnosti VORTEX OPTICS. Dbejte na to, abyste vždy měli k dispozici doklad o koupi a informace o
produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou!


